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Ά ν  δλα τά πράγματα έμειναν στάσιμα εις τόν 
τόπον αύτόν, βέβαιον είναι, όμως ότι ή ιατρική φιλολο
γία έκαμε καταπληκτικά; προόδους έν Έλλάδι από τ ι-  
νων ετών. Α ιτία τού φαινομένου τούτου είναι αί απει
λούσα·. έκάστοτε τό Κράτους λοιμώδεις νόσοι.

Ούτω πέρυσιν ή χολέρα καί ή εύλογία, εφέτος 
δέ δ επικείμενος κίνδυνος τής πανώλους έδωσαν αφορ
μήν να γεμίσουν αί στήλαι των εφημερίδων άπό ω
ραιότατα ιατρικά άρθρα, τινά των όποιων,πλήν τής ε 
πιστημονικής, έχουν καί ικανήν αρχαιολογικήν αξίαν, 
ώς μεταφραζόμενα άπό εγκυκλοπαιδικά λεξικά τού 
1832 , σπανιώτατα σήμερον καί μόνον εις ελληνικός 
βιβλιοθήκας σωζόμενα ετι.

Είναι λυπηρόν μόνον ότι αί αξιόλογοι αύ^αΐ μ λέ- 
τα ι γίνονται άπό μακράν, καί θά ήτο εύκταίον υπό 
τήν εποψιν ταύτην ή οί άρθογραφούντες ιατροί νά με - 
τέβαινον εις Αίγυπτον πρός έπιτόπιον έξέτασιν τής νό
σου καί συμπλήρωσιν τών μελετών των ή ή πανώλης 
νά ήρχετο οιά. . . νά τούς πάρη και ησυχάσω μεν είτε 
ούτως είτε άλλως άπό τά άρθρα τους.

•
• *

Έν τψ  μεταξύ αί Άθήναι διασκεδάζουν με τάς Έ  
νετικάς έορτάς τοϋ Φαλήρου, εις τάς όποιας αί γόνδο- 
λα ΐ αντιπροσωπεύονται μέ τέσσαρες έ'ως πέντε ψαρό- 
βάρκες καί άνάλογα χάρτινα φαναράκια καί ροκέτες.

’Οπωσδήποτε πρέπει νά όμολογηθή δτ·. τό Φάλη 
ρον κατά τήν εσπέραν τής ενετικής εορτής είχε μεγά 
λην ομοιότητα πρός τήν Βενετίαν κατά τούτο, ότι υ 
πήρχε καί εδώ ή περίφημος Γέφυρα τών Στεναγμών 
(Ponte d e i Sosp iri). Ώ ς τοιαύτη γέφυρα τών στε
ναγμών έχρησίαευσεν ή περίφημος εξέδρα τού Φαλή
ρου, εις τήν όποιον ό συνωστισμός ήτο τοιούτο;, ώστε 
δχι μόνον στεναγμοί, άλλά κλαυθμός καί όδυρμός ό>ς 
εν Ραμψ ήκούετο καθ’ δλην τήν έκτασίν της άπό 
Ραχήλ χανούσας τά μικρά τω ν, εκτάκτως πολυπληθή 
τήν εσπέραν εκείνην, άπό κάλους καταπατουμένους ά 
Όΐόέστατα ώς οικόπεδα τού Δημοσίου καί άπό τσ ίμ- 
π ια ίς—τήν συνήθη ερωτικήν έξομολόγησίν τού Ρω- 
μηού— δυναυένας ν ' άναστήσουν καί πεθαμένον ακόμη.

Καί ήν θαυμάσαι τόν κοσμάκην αύτόν, όστις 
τόσον εύκολα καί μέ τόσον ολίγα πράγματα είναι 
έτοιμος νά κατασκοτωθή οιά νά διασκεδάση, καί 
Ιστι θαυμάσαι τόν ίδιον ούτόν κοσμάκην έν τψ  θεάτρω 
άπα'.τητ κώτατον, έτοιμον νά μαξίλαρώση όχι μόνον 
τούς ίδικούς μ>ς συγγ.αφεϊς, άλλά καί τού; ξένους
ο ι' αντιπροσώπου.

• ·
Λ

Τ ψ όντι τοιούτόν τ ι συνέβη προχθές εις τό θέα
τρου τής Νεαπόλεως.

Παριστάνοντο διά πρώτην φοράν «Τά απρόοπτα 
τού Τηλεφώνου» κατά μετάφρασιν εκ τού γαλλικού. 
Τό Ιργον φαίνεται δτι δεν ήρεσε καί τό κοινόν έζή- 
τησε τόν συγγραφέα διά νά τόν μαξίλαρώση. Τού 
συγγραφέως ευρισκομένου ε·.ς Ιίαρισίους κατά τήν ¿ή- 
λωσιν ένό; τών ηθοποιών, τό κοινόν έζήτησεν έν ελ
λείψει αύτου τόν μεταφραστήν, δστις μυρισθείς, φαίνε
τα ι, τάς απειλητικά; διαθέσεις τού κοινού καί πολύ 
φρονίμως ποιων έσπευσε νά ¿ηλώση δ ά τού αυτού 
ηθοποιού δτι δεν εννοεί νά έμφανισθή επί σκηνής 
Επειδή δμω; έπρεπε τέλος π ιντω ν  κάποιος νά μα- 
ξιλαοωθή ό έμφανισθείς ηθοποιό: έδέχθη έπί τής ρά- 
χεώς του δ'.ά λογαριασμόν καί τού συγγραφέως καί 
τού μεταφραστού όλα τά μαξιλάρ.α τής πλατείας, 
άντιπροσωπεύσας άμφοτέρους άξιοπρεπέστατα.

Καί νά συλλογίζεται κανείς δτι ή φάρσα αυτή 
είχεν έκτακτον επιτυχίαν εις τήν Γαλλίαν ! Αιωνίως 
μπουνταλάδες αυτοί οί Γάλλοι, οί όποιοι δέν σπεύ
δουν νά κάμουν γενναίαν προμήθειαν μαξιλαρίων έξ 
Αθηνών διά τούς δραματικούς συγγραφείς των.

Δύο μοναχοί εις τήν Θεσσαλίαν τιμωρηθέντες ύπό 
τοϋ επισκόπου, έκλείσθησαν εις ένα τουρκικόν Τζαμί 
και έκείθεν έδήλω αν, δτι δεν εννοούν νά έξέλθουν, 
έάν δέν άρθή ή τιμωρία των.

Τό μέτρον είναι πρακτικώτατον καί τό συνιστώ-
μεν καί εις τούς ιερείς εκείνους τού Πειραιώς, οίτινε;
πολύ συχνά τιμωρούνται σ ι’ έκκλησιασ·.ικά σκάνοαλα.
Τή· έλλειψιν Τζαμιού εν Πειραιεί είναι ευκολον ν ’
άναπληρώσουν διά κοινών εράνων.

* ·
»

Αί εξαφανίσει; τών μικρών κορασίων εξακολου
θούν. Ευτυχώς δτι ή κ . Μηχανίδου, ή περίφημος ά λ 
λοτε άντισημίτης εν Έ λλάδι, δέν ακούεται πλέον, 
άλλως θά προσετίθετο καί έ-α ακόμη εις τά  τόσα 
περί ανθρωποθυσιών επιχειρήματα τού γνωστού β ι- 
βλ'ου τη ; «Α ί<α— Εβραίοι—Ταλμούδ».

'Οπωσδήποτε τό πράγμα, εά» δεν έςήγείρε τήν 
προσοχήν τής αστυνομίας, εξήγειρεν δμως τήν μέρι
μναν τού κ. Μυριανθούση, δστις δ:ν παύει νά προ- 
κ/λεί τήν προσοχήν δλω· τούν ενδιαφερομένων γν,ι 
ρίμων του,

Ουτω προχθές συναντά παλαιάν γνώριμόν του τήν 
όποιαν έπί εικοσαετίαν δεν . είχεν ίδεί. Καί ήκούσθη ο 
έξης διάλογος :

— Δέν είχες, νομίζω, καί ένα μικρό κοριτσάκι
— Ά  1 ναί· τή Φλώρα μο/.
— Ζή ακόμη ;
— Βέβαια. ι
—- Λοιπόν νά την προσεχής, διότι εδώ στήν Αθή

να δλα τά μικρά κορίτσια τά κλέβουν.

* *
Πολύ μ ϋ ήρεσεν ή παρα .ήρησι: τού βουλευτού 

εκείνου, δστις, συ * ληφθεί; έν χαρτοπ /ικτείω μετ ’ άλ
λων, έκαμε παρατηρήσεις εις τον αστυνόμον δτι παρα- 
βιάζ ει τό οικογενειακόν άσυ/.ον.

Τήν οικογένειαν αυτήν, τής όπο α ; τό ασυλον ούτω 
σκαιώ: παρεβιάσθη ύπό τής άστυνομίις, άπετέλουν ώς 
έμάθομεν ή κ . Β αχαρά  μςτά  τής δεσποινίδος θυγατρός 
της ΛΙ.-ζασίτα: καί τοϋ μικρού Μ σονκ, οίτινες καί θά 
έπίδώσουν μή-,υσιν κατά τού παρουσιασθέντο; ί»; <ρä r -  
ζης μ.-ταστοννι εις στιγμήν δλ.ως ακατάλληλο· αστυνο
μικού .

*
• *

Κατ'άλλους έν τούτοι; έπροκειτο περι ο ιχογεχε ίας  
εις τό μτεζίκ , καταρτισθείσης μέ χίλια  δύο βασανα, 
τήν όποιαν ή είσοδος τού αστυνόμου έχάλασε.

•
•  *  ·

Ώραιοτάτη ή έχλογή τών προέδρων των συντε
χνιών.

Συνήλθον διά νά έκλέξο.ν καί ύτοδείξουν καταλ
λήλους πολίτας διά τό αξίωμα του ιημοτικοϋ συμ
βούλου, μετά πολύωρον δέ σύσκεψιν κατήρτισαν ψηφο
δελτίου, απαρτιζόμενου άπό . . . τους ιοίο.ς προέδρους 
τών συντεχνιών.

Καί έπειτα λέγουν δτι τό "Αγιον Πνεύμα έπαυσε 
πλέον νά έπιφο'.τά καί φωτίζει τά ; αποφάσεις τών 
ανθρώπων.

• *
Με-αξύ των σ.νε/.θόντων προέδρων, λέγετα·. δτι 

ήτο καί ό Πρόεδρο; τή : συντεχνίας τώ < λαχανοπωρο- 
πωλών καί δτι ει, εισήγησιν το ,του ¿φείλ.εται ή λ.τ- 
•οθεισα άπόφασις.

‘ Αν τούτο είναι αληθές, είμαι βέβαιος δτι ή πρό- 
τασις τοϋ κ Προέδρου δέν ήτο άνευ υστεροβουλίας, 
θ ά  έσκέφθη άναμφιβόλως ποια κατανάλωσι; τού εμπο
ρεύματος του θά γείνη έάν. ώς είναι βέβαιον, οι ψηφο- 
φοροϋντες συμπολίται κάμουν κατάλληλον υποδοχήν 
εις τήν λ.ηφθείσαν άπόφασιν.

* ♦

Δίλημμα εις γεροντοκόρην.
— Ά ν  δέν μέ πάρης, Γιάγκο. σε βεβαιόνω πώς 

θ ' αύτοχειρ'.ασθώ.
— Κ ' έν£> τό ίδιο θά κά·.ω, «»■ σε π ά ρω .

Κ . '

Ο  Π Α Π Α Κ .01ΛΑ Σ
Υπάρχει μία πόλις τή ; Ελλάδος έκ τών με ¡-α- 

λε'.τέρων ή όποια βρέχεται άπό τήν θάλασσαν καί πε
ριορίζεται άπό όρη.

Τής πόλ.εως αύτής οι δρόμοι θά ήσαν πλατύτεροι, 
αί οίκίαι ύψηλ.ότεραι καί πλουσιώτεραι, τό εμπόοιον 
ανθηρότερου καί οί κάτοικοι ανθρωπινότερο·, καί εύ :υ - 
χέστεροι έάν ό Παπακοιλάς δέν ήτο γυμνασιάρχης εις 
αυτήν έπί δεκαπενταετίαν.

Ό  Παπακοιλάς είναι μία κοιλία μειδιώσα. Σύ
στημα κοιλιών μάλλον, διότι κεφαλή καί λαιμός καί 
κορμό; καί άκρα τείνουν άπαντα νά λάβουν πλήρη 
σφαιρικήν μορφήν.

Κοιλία μειδιώσα, μειδιώσα ειρωνικώτατα, σαρκα- 
στικώτατα αιωνίως, όπω; ή σελήνη- δ ότι καί τό ξ ι- 
ρισμένον τής άνω κοιλία; πρόσωπον καί τό έπίσης ξυ - 
. ισμένον οπίσθιον μειδιά καί ειρωνεύετα. καί σαρκάζει 
μέ δύο έν τψ  μέσω ώτα μέγιστα.

Ά λ λ 'δ μ ω ; έντός τού όγκου αύτού. τυμπανιαίου 
κατουτσίνου, έντός τού όπιίου φαντάζεται τις έλισσό- 
μενον μόνον ένα Λ εβ ιά θαν έντερικόν σωλήνα, ώς άκρο-- 
τάτη άντίθεσις είναι βιδωμένον ζεύγος μαύρων δφθαλ- 
μών εύστροφων, άγχινουστάτων, φωτεινών.

Αγνοώ έάν ή φύσις ειχε προορίσει αύτόν διά μέγαν 
κωμικόν καί μέγαν σαρκαστήν ή μέγαν διπλωμάτην, 
άλλά τό γεγονός είναι, δτι μίαν ημέραν ερριψε τήν 
άγκυραν τής ζωή; του εί; αύτήν τήν πόλι ■ ώ ; γυμνα- 
σ άρχη;, αμετακίνητος, ασάλευτος.

Φίλος στε.ώτατος πολιτικού έκ τών ισχυροτάτων 
τής Έ λλϊδος κατείχε θέσιν έμπιστευτικήν,θέσι · ανώ
τερου τοποτηρήτού καί οιευθ-,ντο/ τού κ-.μαατος. Φα
νερόν ήδη δτι πρό τού μειδιάματος αύτού εκάμπτετο 
εύλυγιοτότατα ό Νομάρχης, πε-ιεστρέφοντο έρωτύ- 
λως βσυλευταί ».αί κομματαρχίσκοι έπί τής ηλίθιας δέ 
όψ ω ; ένίων ένίοτε άντανεκλάτο άσυ ειδήτως δ τω τει- 
νός του σαρκασμός.

Μέγας ποντίφηξ τού κόμκατος έν τή πολυανθρώ - 
πω επαρχία διηύθυνε τά παλ.ιτι<ά, συννενοούμενος α π ’ 
ευθείας μέ τήν κεφαλήν καί ήτο πράγματι μυστικο- 
σύμβουλος τής Κυέερνήσεω; ύπό τό πρόσχημα Γυμ α- 
σιάιχου.

Διότι ήτο γυμνασιάρχης φ ι. ίό ζ ε χ ε ο ς ,  όπως ίατ.ό : 
παίζων βιολίον κατα τας ώρας τής σχολής καί τής άϋ- 
πν ας.

Ό .α ν  τό κόμμα του ήτο εις τήν αρχήν περ.εβάλ- 
λετο έξουσίαν Παντοκράτορος, διευθύνων κατά βούλη- 
σιν αχαλίνωτου,όχι μόν ν τό ίδικόν του γυμνάσιου,άλλά 
καί τά  άλλα καί τά σχολεία καί πάντα τα ζώντα 
καί ψηφίζοντ», διά τής μεθοδικής στρεβλώσεως τού 
έγκε άλου τών έλλη οπαίοων

Πας καθηγητής ή διδάσκαλος καί ό έτερος αύτός 
γυμνασιάρχης μετφιίθετο καί εξεδιώκετο αυθωρεί έάν 
δέν ήτο τής αύτού άρεσκείας- δταν δέ ρε μα άντίθειον 
έφερε τό αντίθετον κόμμα εις τήν άρχήν, αυτός παρη- 
τείτο μεγαλοπρεπώς.

Καί ήτο θαυμάσιος ό ΙΙαπακοιλάς έν τή έξασκήσει 
τής διασκείαστικής δ'.'αυτόν ενασχολήσεως, ήτις τον 
άνεκούφιζεν άπό τάς πολιτικά ; καί κοινωνικά; φροντί
δας- -όσον άπερίττως αναιδής *αί τόοον ευσυνείδητος 
χλευαστή; τού έπαγγέλματό; του καί τών μωρών 
γονέοιν ήτο.

Αύτού άρχοντο; οί πάντε; έγνώριζον καί πάντων 
κάλλιον οί μαθηταί δτ προγράμματα καί κανονισμοί, 
καθηγηταί καί μαθήματα, ώραι καί άπουσιαι καί 
βαθμοί καί εξετάσει; ήσαν πράγμ ιτα  νομοθετημένα 
καί διατεταγμένα δ'.ά νά διασκεδάζουν τά παιδιά, διά 
νά καταπατούν καί αναποδογυρίζουν αυτά ώς κλ.ωτσο · 
σκουφί.

Δ ι’ αυτό σπανίω; διδάσκαλο; ήγαπήθη κ · ί έπευ- 
φημήθη άπό τούς μαθητάς του δσο· ο Παπακοιλάς. 
Κατά τά νεαρά αύοά έτη τών σπουδών καθ' ά τό ρυ
παρόν σχολείου δλων τών βαθμών θεωρείται οεσμωτη- 
ριον, εθεωρείτο «πανία ή τύχη τών μαθητών εις ους 
έτυ/ε τοιούτος δεσμοφύλαξ.

Καί δ ι’ α ύτ , άπό πρωία; μέχρι; εσπέρα; άντήχουν

Κ Ι  t  Í A K A T I K J H

«ί πέρις δρόμοι, οί αδιάβατοι διά πάντα φιλήσυχου 
άνθρωπον, άπό τα ; ζη·ωκρ·υγά; καί τού; ενθουσια
σμούς τών άεργούντων μαθητών.

Μόλ ς εις τήν πρώτην καί δευτέραν γυμνασιικήν 
τάξ’.ν πε ί τών όποιων δέν : ίχε τό · καιρόν νά φροντίση 
έγίνετο έλάχισοόν τ ι ύπο τών καθηγητών,τ ..ν εκλεγό
μενων κα ηγητών ής άρεσκείας του.

Ευθύς άπό τής ένάρςεως τής τρίτης πνεύμα αχα
λίνωτου ελευθερίας καί άγρια; άνυποταςίας έφούσκωνε 
τά στήθη τών νεαρών κηφηνών, οίτινες ούτε ήιουον 
ούτε έσέβοντο ούτε έ.οβούντο πλέον τους κ·θηγητάς- 
είς τήν τ-τάρτην δι τά βιβλία έκλείοντο δ'.ά παντός 
καί αλλοίμονο εις τόν καθηγητήν έ είνον τού οποίου 
έπήρχετ·. ή ιδέ * νά έργασθή σοβαρώς καί τακτικό,;.

Τά. ώρας καθ' άς ε ς δλα τά γυμνάσιά τού κρά
τους διδάσκονται έλληνικά. τάς δύο πρωινά; ώρας, οί 
μαθηταί τής τέταρτης τάξει»; είχον διαρκείς άσκν.σεις 
πηδηκτικάς καί λιθοβο · ιστικάς εις τους δρ-μους

Πάντοτε δέ περί τ/,ν δεκά ην έπεοαίνετο η μει- 
οιώσα καί χαιοετωσα πατρικώτατα κοιλία, ή ύποτι- 
θεμέ·η διδάσκαλος τών Ελληνικών, δεχόμενη τ>ς έ- 
πευφη.ίας κα·. τού; ενθουσιασμούς, σπεύδουσα πολλά- 
κις εις τό καθήκον τού ν ' άπαλλάξγ, · ούς ευτυχείς 
μαθητάς καί το . επομέ.ου κουραστικού μαθήματος τώ ι 
λατ'νικών ή μαθηματ κ . ν

Εις τήν παρυμικροτέραν εορτήν τής μάλλον προ
βληματικής συν εχνίας τούλάχ·.σ:ον ένα μάθημα *πε- 
σοβειτο- σφριγώντες ό ι' αεργία ·ί ατίθασοι ».αθητα 
συνωθούντο εξουθεν τής άνοικ ής θύρας τ .ύ  Γυμνασιαρ- 
χείου, φ.,νάζοντες εντό ως με οψιν φαιδρό -άτην έπιμό- 
νως διαρκώς:

Λ αρ ίσ ε ι !  Χ αρ ίσε ι !
Οι καθηγηταί π ε .ί ή· τράπεζαν συνωμίλουν ή έτα- 

κτοποίουν οκνηρότατα τά χαρτιά των /. Τ βαθμολόγια, 
τινές αυτών άναμφιβόλως έλεεινολογού τες καί άδημο- 
νούντες.

Ό  δε Παπακοιλάς σοβαρώτατα καθήμενος άνά 
μέσον αυτώ ■ συνωμιλει καί έφαίνετο μή άκούων, μή 
βλέπων τούς προ τής θύρας θορυβούντας καί φωνασκουν- 
τας ώς βυθισμένος εις υψηλότατα καθήκοντα.

Χ α ρ ίσ ε ι.' Χ αρ ίσε ι !  έβροντοφώνουν οί μαθηταί έν 
χορψ καθ 'οσον έπλησίαζενγή ώρα τού επομένου τών ελ
ληνικών μαθήματος.

Καί ό κώδων τής συναθροίσει»; εσήμαινε εις τήν 
εξωτερικήν θύραν πνιγόμενος ύπό τών έντεινομένων 
κραυγών κατά τήν ψυχολογικήν στιγμήν, ένψ δλοι οί 
οφθαλμοί προσεπάθουν νά διακρίνουν έν τ -7, ήρέμω μορ- 
φγ, τού προσερχομένου γυμνασιάρχου τήν άπόφασιν του.

Έςήρχετο τής θύρας πρό τών ύποχωρούντων άπο- 
καλυπτομένων καί σχηματιζόντων κύκλον μαθητών, ών 
τά πρόσωπα δλα προσέφερον μειδίαμα, έφθανε έν τψ  
μέσιρ αύτών καί γυρίζων περί εαυτόν ώς παγώνιον αύ- 
τάρεσκον έλεγε :

— Τ ί θέλετε τέλος πάντων !
— Χαρίσει ! , Χαρίσει !
Έ γέλα ήρεμώτατα τότε, άπελαμβάνων δέ δ ι' ¿λ ί

γα ; στιγμάς τήν άφωνον - αγωνίαν τών μαθητών του, 
έλεγε χαμηλοφώνως, σχεδόν άδιαφόρως.

— Τέλος πάντων πηγαίνετε, άλλ ' άνευ θορύβου.
Καί ή οψις του έφαιδρύνετο πατρικώτατα ή έσάρ ·

καζε μεφιστοφελικώτατα.
Παταγώδη ζήτω συ.εκλόνουν τήν στενήν καί αα- 

ρουλήν έξοδον τώνέκσφενδονιζομένων εις τούς δρόμους, 
ών δαιμονιώντων μαθητών.

Ά λ λ '  όποια άπεριγράπτως αναιδής σοβαρότης,δταν 
τελλεν αίφνης τούς μαθητάς όλοκλήρου τού γυμνα- 

’ου εις ήμερήσιαν αργίαν λέγων ήρέμως καί κατα- 
τικώς δτι ό σεβαστός βουλευτής καί φ ίλο :, δστις 

τώκει πλησίον, ήτο ασθενής καί οι ιατροί δ'.ιταξαν 
χίαν, διά τόν λόγον δε αύτόν παρεκάλε*. τούς μα- 

τάς νά φύγουν αθορύίως.
Καί οποίος απαθής χλευασμός, δταν εισερχόμενος 

*ίς τήν κενήν μαθητών αίθουσαν, ένθα έπρόκειτο νά 
ραδώση ό καθηγητής τών ιερών, καί βλέπων τήν 
αν άναποδογυρισμενην, τά παράθυρα κλειστά, καί 

ά θρανία έστημένα άνά δύο καί σχηματίζοντα έτοι- 
ρροπα τρ.γωνα, έμε δία αφελέστατα προσποιούμενος

τόν απλοϊκόν καί έλεγε εις τόν μένεα πνέοντα έξ 
ο.γής καί προσβολής ίερεα.

— Έ  τώρα, παπά μου, πάμε.
Ένψ ό ίερεύς κεραυνωθώ; όρων καί ώθούυενος εις 

; τά  εσχατκ πρό τής θέα; τοϋ μόνου παρισταμενου 
ί  ύψηλ.οσώμου μαθητου, ύπομειδιώντος, έπήδα διά νά 
1 τόν φθ>σν) καί τόν Ιδερεν ανηλεώς.

Τοιουτοτρόπως παρεσκευάζετο διά τόν άγώνα 
τού βίου ή νεολαία τής μακαρία; αύτής πόλεως, επί 
σειράν μακράν έτώ ·- καί ένιαυσίω; μικρά μερ ς αύτή , 
ή καλλίστη, ώρκα πρός κα οάκτησιν τού πλούτου 
καί τών φώτων.

Καί έν διαστήματι δλιγίσ-ων ετών επέστρεφε 
συντετριμένη καί διεφθαρμένη, άμαθ-ς καί πένησα ανί
κανο; πρός πάσαν εργασίαν, ανίκανος πρός πάσα· δια
νοητικήν δράσιν,μέ τάς δυνάμεις τής ζωή; δλας νεκράς.

Καί j  πώς νεότης ολόκληρος άντί νά κατασκά- 
ψη τό έδαφος και εγείρει έργα, ά ν:ί νά όρμήση πρός 
τήν θάλασσαν καί αποκτήση τόν πλούτον,κάθηται σύυ.- 
πασα σταυροχερηδόν ανίκανος νά. κινήστ, τύς χείρα; ά 
νίκανος νά κινήστ, τόν νούν.

Καί πόλις καί έμπόριον καί κ ινωνϊα διά μίαν 
στιγμήν ανθηρότατα κατέπεσαν μόλις ανεκόπη ή ει
σροή νέου αίματος καί νέων δυνάμεων ·κατέπεσ ¡ ί τόσο · 
πολύ άπαντα ώστε ·.'. άνθρωποι έχουν διηνεκώς τήν 
εκφρασιν άκολουθούντων κηδείαν.

Λ'εοεΧΧην

Ε  H E R M A N

Τα

ΔΙΑ ΜΙΑΝ ΓΠΟΓΡΑΦΗΝ
(Χ νε-εχεια έχ τοϋ  πριοηγουμ4γον)

Έν τούτοι; μία καλή χήρα. ήτις κατώκει εις τό 
αύτό μέ τόν Ρώς πάτωμα, είχεν ελθη όπως κάμ.η 
συντροφιάν εις τήν ασθενή καί τήν παρηγόρηση μέ 
τούς εύγενείς της λόγους καί τήν μειδιώσαν μορφήν 
της. Είχε μοιράσει τό τελευταίόν τη ; τσάι μέ τήν 
Νέλλην, άλλά χωρίς νά κατορθώση νά τήν άναζωογο- 
νήση καί τήν θερμάνη. Οί μαύροι της όφθαλμ.οί δεν 
ελαμπον ώς πρότερον καί τά άβρά της χείλη ¿κινούντο 
ύπό ελαφρών παλμώ ν...

Ό ταν ήκουσε τό βςμα τού Γουλίέλμου δστις 
έπανήρχετο, ή κυρία Βλάκ Ιτρεξεν εις συνάντησίν του.

— Δέν ήξεύρω τ ί έχει, έλεγε θρηνούσα, είνε τό
σον λευκή, τόσον ήρεμος, τόσον ψυχρά ! . . .

Ό  Γουλιέλμος δέν ήκουσε τά ; τελευταίας λέξεις, 
ετρεξε παρά το προσκεφάλαιον τής ασθενούς καί έγο- 
νάτισεν. Έμεινε·/ ακίνητος.

— Μίλησε πρός Θεού, μίλησε όπως πεισθώ δτ'· 
είσαι ζωντανή ! Πές μ,ου μίαν μόνην λέξιν ψυχή μ ο υ !... 
ψυχή μ ο υ !... έφώναζε μέ φοβεράν, μέ άγρίαν φωνήν.

Ή  Νέλλη του άπήντησε με εν ασθενές βλέμμα. 
Εκείνος ¿γονάτισε μέ αστραπήν άγριας απελπισία; ε ί; 
τούς οφθαλμούς. — θ εέ  μου ! έφώναξε. Δ ιατί λέγουν 
δτι είναι μέγα έγκλημα ή κλοπή ; Ή  χρυσή μου α
γάπη πεθαίνει καί εγώ πρέπει νά κάθημαι εδώ χωρίς 
νά ήμπορώ νά τήν βοηθήσω...

Αίφνης εφάνη συλλαβών μίαν ιδέαν. "Ηγειρε τό έ- 
πανωφόριόν του καί τά παρετήρησε νίυρικώς... κατόπιν 
τό ¿τύλιξε μέ παλαιάν εφημερίδα καί έξήλθεν. Μετά 
εν τέταρτον τής ώρας έπέστρεψε μέ ολίγα ξύλα. διά 
πυράν, δλ.ίγον άρτον -καί μέ φιάλην περιέχουσαν υγρόν 
κιτρινωπόν.

— Κατώρθωσα νά προμηθευθώ 50 λεπτά  — είπεν — 
άς άνάψωμεν δλίγην πυράν καί άς θεομάνωμεν τόν
ζωμόν τούτον  Ά ν  ήμπορούμεν νά τήν διατηρήσω-
μεν μέχρι τής πρωίας τής Δευτέρας εγλυτώσαμεν !
θ ά  έχω 20  λίρας, αγαπητή κυρία Βλάκ ! Καί τό τε ... 
ώ τότε. Ή  κ. Βλάκ έγέλασε άλγεινώς καί μέ όλί· 
γην απιστίαν.

Τάχιστα ωραία πυρά άνέλαμψεν έπί τής θερμά
στρας ζωηρώς· καί οσμή ευάρεστο; τροφής διεχύθη άνά

τήν αίθουσαν. Ό  Γουλιέλμο; άνέπνεε ευχερέστερο-/ καί 
έμπιστευθείς τήν σύζυγόν του εις τήν κ Βλάκ έξήλ
θεν εκ νέου. Ή λπ ιζεν εναντίον πάσης έλπίδος, oTt θά 
εύρίσκετό τις  δστις θά συνεκινείτ; καί θά τού ¿δάνειζε 
ι/ίκρόν τ ι π  οσον . . . μέχρι τής πρωία; τή ; Δευτέρας.
Αλλ δλοι τού άπήντων : Ευχαριστώ κύριε Ρώς- με 

εσκότΛες μίαν φοράν, δεν επιθυμώ νά ξαναδοκί/άσω 
καί πάλιν ! . . .

Κουρασμένος, πεινασμένος ό Γουλιέλμος επέστρε- 
ψεν εις τήν οικίαν του, έλησμόνει τήν κούρασίν του. 
¿λησμονεί τήν πεινάν του, έλησμόνει τά πάντα δπ ; 
μή συλλογίζεται τίποτε άλλο. παρά τό αγαπητόν του 
δν, τό όποιον /σθεν.κόν, κατάκοιτον, έγκατέλειπεν 
¿λίγο·/ κ α τ ' ολίγον τήν ζωήν.

ΤΙ κ. Βλάκ τού έφερε, ολίγον τ·ίαϊ καί λεπτόν 
τεμάχιον άρτου έκ τού υστερήματος της. Έ φαγε καί 
επιε χωρίς ά ίδη κανένα, χωρίς ούτε καν νά γν ρίζη 
τ ι έτρωγ· καί έπινε. Δεν -βλετε παρά εν μόνον ρίγος 
δπερ ετάρασσε τάς άβράς παρειά; τή ; γυναικός Τήν 
παρετήρει άτενώ;, μέ αίσθημα τρόμου καί απελπισίας 
όμοιας μέ εκείνην τήν όποιαν αισθάνεται ό ναυαγός, 
παρατηρό)·/ τό κύμα, δπερ μέλλει να τόν καταπίη. 
Ά λλά  τ ί δύναται νά πράξη ; . , Τ ίποτε ! Τίποτε ! 
Τίποτε .

Λέγουσιν δτι τά χρήματα είναι χαμερπές μέταλλο·/ 
οτι τά  χρήματα δεν άποφέρουσιτήν ευδαιμονίαν. Έρω- 
τήσατε εκείνους οί όποιο, έμειναν δύο ήμερα; νήστεις, 
παγωμένοι πρό άγαπητού δντος, δπερ αποθνήσκει έκ 
τού ψύχους καί τή ; πείνη; . . . καί έπειτα είπέτ'ε μου 
άν δύνασθε. δ/ι τά  χρήματα είναι χαμερπε; καί π ε 
ριττόν μέταλλο·/, σεί; φιλόσοφοι, συνειθίζοντες νά ό'.α- 
τρέφεσθ-: καλώς καί νά κατακλίνεσθε ύπό παχύτατα 
θερμά στρώματα ! . .

Π(»ς διήλθεν ολόκληρον εκείνην τήν νύκ α καί 
ημέραν καθώ; καί τήν έπομέ·/·,·/ νύκτα καί ημέραν, 
άδύνατον νά περίγράψη τις . . Οί οφθαλμοί του δέν 
Ιβλεπον παρά τό ωχρόν πρ σωπόν τη ;, τα βλέφαρά 
τη ;, άτινα πράτερο- άπήστραπτον καί τώρα ολίγον κα τ ' 
ολίγον σβύνονται.

— Τήν πρωίαν τής Δευτέρα; κατά τά : 10— τήν 
πρωία· τή ; Δευτέρα; κατά τά ; 10 — τήν πρωία, τςς 
Δευτέρα; κατά τά ; 10 — τήν πρωίαν τ/,; Δευτέρα; 
κατά τάς 1 0 , έπανελάμβανε βλακωδώς.

Δεν ήδύνατο νά σκεφθή άλλο- απελπισία τού είχε 
τρόπον τινά παραλύσει -όν εγκέφαλον . . . .  καί 
= ν τούτοι; ή αναπνοή τη . δεν ήκού,το πλέο» καί τά 
χείλη τη ; καθίσταντο ώχρά καί ψυχρά.

Ή  πρωία τής Δε .σέρας ήτο ωραία καί εύθυμος 
μία τών ώοαιοτέρω· ημερών όλου το/ χειμώνος. Πολύ 
πρό των -.έκα ό Γουλιέλμος Ρώς, καταβεβ'ημένος καί 
ώχρός ώς φάντασμα πει'.έμενε ν ' άνοιξη τ/ γραφείον 
τού Βίλκενς. Τήν φοράν τα ύ -.ϊ,ν. ό συνήθη; νεανίσκος 
δεν έτόλμησε νά τού όμιλήση περιφρονητικώς.

Ό  Γουλιέλμος ώμοίαζε μέ άνθρωπο ■ μέθυσον καί 
επικίνδυνον. Έφθασε τέλος ό κ. Βίλκενς. Μέ τρομώ
δεις λέξεις ό Γουλιέλμος το/ έξήγητε τό αίτιον τ/,ς 
έπισκέψεώ; του, καί ό έπιχειοηματίας, ψιθύρίζων κατά 
τής άπροσεξίας του κχί της αηδίας τού νά τον ένο- 
χλώσι διά τέτοια·.; μικροδουλειαίς, ύσέγραψε τήν 
συναλλαγματικήν με ταχείαν της γραφίδος κίνησιν. 
<£^Μετά ήμίσειαν ώραν ό νεαρός σύζυγος έτρεχε τοελ- 
λός έκ τή : ευτυχίας εις τήν οικία · όπου κατίκειτο ή 
Νέλλη. Είχε τούς βραχίονα; φορτωμένου; άπό δλα τά 
χρειώδη τά όποια πάντε; τ  ύ άπεποιήθησαν. Έ 
μελλε νά είσέλθη με καρδίαν περιχαρή. καλών
εύθύμ·»; τήν σύζυγόν του καί την κ Βλάκ........
δτε αυτη ήλθε προ; συνάντησίν του. τ  ν έσταμάτησε 
καί ά ε/.ύθη εί; δάκρυα.

Ούτος τήν παρετήρησε-/ έκπληκτο; καί άπέθηκε 
καταγή ς τό φορτίον το υ ... Κατόπιν έτρεξεν εις τήν 
κλίνην. Λευκή σινδών ¿κάλυπτε τό σώμα τή ; Νέλλη; 
το υ ... Τήν έξεσκέπασε καί είδε τό ήρεμον πρόσωπον 
της ακίνητον, χαρωπόν ώ ; εάν έκοιμάτο.

Έρρηξε τότε κραυγήν απέλπιόα καί έξαγαγών 
έκ τοϋ θυλακίου του δράκα χρυσών νομισμάτων τά  I- 
στειρεν άνά τό δωμάτιον μέ ύφο; άπηλπισμένον...

Είχε  παραφρονήσει
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(Σ υ ν ά χ ι ια  ix τον προηγουμ ένου )

Τώ.α λοιπόν δέν μού έμενε άλλο παρά νά άναρρι- 
χηθώ δ·.' αύτοΰ έπί τής Σελήνης έπί τής οποίας έφθα- 
σα άσφαλ-ώς καί σχεδόν άνευ κόπου. Ε’.ς τήν άνεύρεσιν 
όμως τού πελέκεως δέν υπήρξα τόσον ευτυχής, διότι 
εις τάς έρευνας μου άπήντησα μεγίστην δυσκολίαν ώς 
εκ τοΰ χρώματος τής Σελήνης. Εννοείται δτι εινε δ»- 
σκολώτατον πράγμα νά ζητήτε ένα άργυροΰν πέλεκυν 
είς μέρος εις τό οποίον δλα έχουν τήν αΐγλην τοΰ άρ · 
γυρου.

Έ πί τέλους κατώρθωσα νά τόν εύρω είς μέρος τ ι 
δπου υπήρχε» ολίγος χόρτος καί ολίγα σπαθισμένα ά-
XUP“ ·

Καί ήδη ήμ,ουν έτοιμος νά επιστρέφω. Ά λλά  φευ ! 
Ή  θερμότη; τής Σελήνης είχεν αποξηράνει τήν φα
σολιάν μου καί μού τήν κατέστησεν εντελώς άχρηστον 
διά τήν κάθοδόν μου.

Ήοχισα λοιπόν να έργάζωμαι καί έστριψα εν σχοι- 
νίον έξ εκείνου τοΰ σπαθισμένου αχύρου δώσας εις αυτό
δσον περισσότερον μήκος ¡κοΰ έπέ- 
τρεπον τά υλικά ¡κου.

Τό σχοινίον τοΰτο εδεσα έφ ’ 
ενός τών κεράτων τής Σελήνης καί 
σιγά σιγά ώλίσθησα ¡κέχρι τοΰ ά
κρου του. Είς τό ¡κέρος τοΰτο κρα
τηθείς ασφαλώς διά τής δεξιάς χει- 
ρός καί λαβών τόν πέλεκυν διά τής 
δεξιάς έκοψα τό μακρόν, ά λ λ ' ήδη 
άχρηστον τεριάχιον τοΰ άνω ¡κέρους 
τό όποιον προσέδεσα εις τό κάτι·* 
άκρον καί κατά τόν τρόπον τοΰτο»
Ιφθασα πολύ χαμηλότερα. Τά συ
νεχή ταύτα κοψίματα καί δεσίματα 
δεν ¿βελτίωσαν ποσώς τήν ποιό
τητα τού σχοινίου ώστε δέν κατώρ- 
θωσα ο ι’ αυτών νά φθάσω επί τής 
γής, ή μάλλον είς τόν κήπον τού 
Σουλτάνου. 'Απείχα τέσσαρα έως 
πέντε μ ίλια από τής γής όταν έκό- 
πη καί έπεσα κάτω 
μέ τόση» ορμήν ώστε εΰρέθη 
σμένος καί έντός οπής βάθους δεκα
τριών περίπου μέτρων γενομένης 
υπό τοΰ βάρους τού σώματός μου,

__πεσόντος εκ τόσον μεγάλου υψους.
Είχα συνέλθει, άλλά δεν έγνώ- 

ριζα τ ίν ι τρόπιρ νά έξέλθω καί πά 
λ ιν  είς τήν επιφάνειαν τής γής.

Ήναγκάσθην λοιπόν νά σκάπτω 
διά τών ονύχων μου έντομάς ή βαθ
μίδας είς τά τοιχώματα τής οπής 
έφ ’ δσον άνηρχόμην (οί όνυχες τού 
βαρώνο ι είχον κατά τήν έποχήν 
ταύτην τεσσαράκοντα έτών αΰξησιν) 
καί τό κατώρθωσα πολύ ευκόλως.

Ταχέως κατόπιν συνομολογήθη 
ειρήνη μετά τής Τουρκίας, συνεπεία 
τής οποίας ανέκτησα τήν έ'ευθερίαν 
μου καί άπήλθον είς ΓΙετρούπολιν κατά τήν έποχήν 
τής παραδόξου εκείνης έπαναστάσεως κατά τήν οποίαν 
ό Αύτοκ.άτωρ έπί τού λίκνου του, ή μήτηρ του, ό 
Δούξ τού Βρούνσβικ. ό πατήρ αυτής, ό στρατάρχης 
Μύνιχος καί πολλοί άλλοι έςωρίσθησαν είς τήν Σιβη
ρίαν. Ό  χειμών ήτο τότε τόσον έκτάκτως βαρύς καθ’ 
άπασα» τήν Ευρώπην ώστε έκτοτε ό Ή λιος φ ιίνετα ι 
δτι ήρχισε καί αυτός νά παγώνη.

εις το χ_ωμα 
ζαλι-

Κατά τήν ένταύθα έπιστροφήν μου έδοκίμασα καθ' 
οδόν περισσότερα δυσάρεστα έκείνω» άτινα είχον δοκι
μάσει κατά τήν άναχώρησίν μου.

Έταξείδευα με λεωφορεΐον καί ίδών δτι εισήλθο - 
μεν έντός στενωπού διέταξα τόν ηνίοχον νά είδοποιήση 
διά τού κέρατος αυτού ίνα μή συναντηθώμεν με άλλην 
άμαξαν έντός αυτής. —

Έφύσησε με δλην αυτού τήν δύναμιν, ά λ λ ’ έστάθη 
αδύνατον νά ήχήοη τό κάρας του, πράγμα άνεξήγητον 
καί πρόξενον κακού, διότι μ ε τ ’ ού πολύ εύρέθημεν α
πέναντι άλλης άμάξης έρχομένης έκ τού αντιθέτου μέ
ρους.

Ο ϋτ.» οέν υπήρχε τρόπος νά προχωρήστ, ούτε ή 
μία, ούτε ή άλλη άμ.αξα. ·

'Εν τούτοις έγό* κατήλθον έκ τής άμάξης μου καί 
επειδή ήμην αρκετά δυνατές τήν ύψωσα καθώς ήτο με 
τούς τροχούς καί δλα έκτος τών ίππω ν καί τήν έθεσα έπί 
τής κεφαλής μου. Μετά ταύτα έπήδησα ύπερβάς περί
φραγμα τριών περίπου μέτρων ύψους, πράγμα τό ό
ποιον, 5» λάβητ» ύ π ’ όψιν σας, κύριοι, τό βάρος

λαβα τόν άλλον ύπό μάλης καί άκολουθήσας τ/,ν αυτήν 
μέθοδον ή · είχον μεταχειρισθή διά τήν άμαξαν μετέφερα 
καί τούς ίππους είς τήν πρίπουσαν θέσιν. Τούς Ιζευξα

Ό  γλάρος έπαναφέρει τόν ναύτην είς τό πλοΤον (Κεφ. Ζ' .)

Ό που ή λαγωνίκα και ο Λαγός γεννο ύν , κάθε 
δε σκυλάκι πιάνει άπό ένα λαγουδάκι (Κ εφ. Ε '.)

καί άναχωρήσας αμέσως Ιφθασα είς έν ξινοδοχείον ευρι
σκόμενον είς τό άκρον τής όδού μου.

Πρέπει νά σάς είπω δτι ό ίππος τόν όποιον έκρά-
τουν υπο την μ.ασχαλην, οο ητο πολυ ζωηρός,

έπί τής κεφαλής μου άμάξης θά όμολογήσητε δτι ήτο 
κάπως δύσ*ο·ον, καί εύρέθην έντός πεοιαοος. Επροχώ- 
ρησα ολίγον έμπρός έως είς έν σημείο» τό όποιον ένό 
μισα αρκετόν διά νά περάσι* όπισθεν τής άλλης άμά
ξης καί αφού έπραξα τούτο έπήδησα καί πάλι» δπως 
καί πριν καί εύρέθην έπί τής όδού όπισθεν τής άλλης ά
μάξης. Μετά ταύτα ϊπέστρεψα διά νά παραλάβω καί 
τούς ίππους. Έθεσα τόν ένα έπί τής κεφαλής μου, I-

και οχι μ&γαλειτερας ηλικίας τω ν τεσσάρων ετων 
κατά τό δ ύτερον πήδημά μου, άνωθεν τού περι
φράγματος, ήσθάνθη μεγάλη» δυσαρέσκειαν ώς έκ τού 
τιναγμού τόν όποιον ύπ ίστη  καί ήρχισε νά λακτίζη 
παραφόρως. Ήναγκάσθην λοιπόν Ϊνα τόν καθησυχάσω 
»ά λάβω καί τούς δύο οπισθίους πόδας του καί νά 
τούς θέσ ·> έντός τού θυλακίου τού υπενούτου μου 
πράγματι δέ τούτο ήρκεσε ίνα καταστή αμέσως ήσυ
χος ώς άρνίον.

Ό ταν έφθάσαμεν είς τό ξενοδοχείο» ό ηνίοχός μου 
καί έγώ »φού έκεϊνος μ ίν έκρέμασε τό κέρας του 
πλησίον τού πυρός έγώ δε έκάθ.σα απέναντι αύτοΰ 
είς τήν τράπεζαν, ήρχίσαμεν νά λαμ-βάνωμεν όλίγην 
τροφήν καί αναψυκτικά. Αίφνης δλως άπροσδοκήτως 
άκούομεν εν παραδοξότατον : Τ ιρ έ ν  τερέν ! τεντεν !
τεντέν !

Έ κπλαγείς έκ τών ήχων τούτων άνεολεψα καί 
οί οφθαλμοί μου έπεσα κ α τ ’ ανάγκην έπί τού απέ
ναντι μου κρεμαμένου κέρατος τού ηνίοχου.

Τούτο ήρκεσεν ίνα κατανοήσω ^:όν λόγον διά τόν 
όποιον δεν είχε όυνι.θή ούτος νά το κάμτ, νά ήχήση. 
Ώς έκ τού φοβερού ψύχους οί φθόγγοι έπάγοναν έντός 
τού κέρατος πριν προφθάσωσι νά έξέλθωσιν. Οϋτω 
δέν ήτο δυνατόν ν ’άκουσθώσι.

Ή δη ώς έκ τής θερμότητος τής εστίας πλησίον 
τής όποιας ώς προείπομ.εν έκρέματο τό κέρας οί φθόγ- 
γ·.ι είχον τακή καί ούτως ήδυνήθησαν νά έςέλθωσι.

Άπλούστατον πράγμα πολύ δέ πρός τιμήν τού 
■ ήνιόχου διότι ούτω άπεδείχθη δτι ειχεν έκτελέσει το 

καθήκον αύτού καί διότι ήδη κατώρθωνε νά μάς δια- 
σκεδάση διά διαφόρων μουσικών τεμαχίων χωρίς να 
έγγίστ, τά χείλη έπί τού οργάνου του, τό όποιον 
μάς έπαιξε τό έμβατήριον «τού Βασιλεως 
τής Πρωσσίας» τό «άνωθεν βουνών καί άνωθ ν κοιλά-
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δων» καί πολλά άλλα εύνοούμ,ενα τεμάχια.
Έ πί τέλους έληξεν ή διασκέδασις τής τήξεως τών 

φθόγγων ώς έγώ θά τελειώσω τώρα τήν βραχείαν ταύ
την άφήγησιν τών άνά τήν Ρωσσίαν ταξειδίων μου.

Πεοιηγηταί τίνες τείνουσι νά μάς διηγώνται 
πράγματα τά όποια δέν είνε ίσως έντελώς αληθή.

Τό κυριώτερον θύμα ήμην έγώ τού όποιου ή κεφαλή , άνεφάνη εισροή ύδατος τόσον ισχυρά ώστε 
εκ τής προσκρουσεως εσφηνώθη έντόο τού στομάχου ! ΰ ν τλ ί,ι τ»ώ  ίο.. i S / L · ε »στομάχου
μου δπου έμεινε έπί ολίγους μήνας πριν δυνηθή ν ’ 
άνακτήση τήν πρώτην αύτής θέσιν. Ένψ πάντες διατε-

αντλίαι τοΰ πλοίου μ ις  οέν 
αυτό άπό τού νά βυθισθή.

απασαι αι
ήόύναντο νά έμποδίσωσίν

Ό που ή παγωμένοι ήχοι τής σάλπιγγος άρ- 
! χ ίζουν νά λυώνουν καί ν ’ άκούωνται (Κεφ ^ Τ ’ )

ί ’Εάν τις λοιπόν έκ τής όμηγύρεως έχει κάμμίαν αμφι
βολίαν περί τής φιλαλήθειας μου θά -ού είπω μόνον 

I ότι τόν οίκτείρω διά τήν όλίγην αύτού πίστ ν, καί θά 
άναγκασθώ νά τόν παρακαλέσω νά αναχώρηση πριν 
αρχίσω τό δεύτερον μέρος τών περιπετειών μου, αί 
όποια·, βασίζονται άλλο τόσον έπί τών γεγονότων δσον 
καί έκ είναι τάς όποιας έχω ήδη άφηγηθή.

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Ζ '.
Ό  βαρώνος άφηγεϊται τάc περιπετείας αύτοΰ 

κατά τι ταξείδιον ε ίς τή ν Βόρειον Αμερικήν 
αί όποϊαι χρήζουσι τής προσοχής τοΰ αναγνώ 
στου — Κατορθώματα μιας φαλα ίνης.—Γ λά 
ρος σώζει τήν ζωήν να ύτο υ .— Ή  κεφαλή 
του βαρώνου σφηνοΰται έντός του στομάχου 
τ ο υ .— ’Επικίνδυνος οπή φραττομένη δ ια τ ώ ν  
οπισθίων του.
Έπεβιβάσθην έν Πόρτσμουθ είς έν πρώτης τά - 

εως πολεμικόν σκάφος, δυνάμεως εκατόν τηλεβόλων 
καί πληοώματος χιλίων τετρακοσίων άνδρών, διά τήν 
Βόρειον ’Αμερικήν.

Ούδέν άξιοδιήγητον συνέ'η κατά τόν διάπλου» 
μέχρις ού έφθάσαμεν εις τριακοσίων λ ε!»γών άπόστασιν 
«πό τού ποταμού τού άγίου Λαυρέντιου, δπου τό 
πλοίον προσέκρουσε μετά φοβεράς όρμής έπί ύφάλου, 
ώς ύπεθέσαμεν κ α τ ’ άρχάς. Έ ν τούτοις βολιδοσκοπή- 

ντες τό μέρος · εν έόυνήθημεν νά εύρωμεν τό» πυθ- 
ενα ούτε εις βάθος εςακοσίων μέτρων. Ό ,τ ι  κατέ

στησε τό έπεισόδιον τούτο θαυμασιώτερον καί τή 
«λ.ηθεία άκατανόητον είναι δτι ή ορμή τής προσκρού- 

ως εις τόν βράχον έπέφερε τοιούτον τιναγμόν ώστε 
τό πηδάλιό·» μ.ας άπεσπάσθη έκ τής θέσεώς του 

άπωλέσθη. έσχίσθησαν πάντες οί Ιστοί μας 
»ό τήν κορυφήν έως τήν βάσιν, δύο έξ αύτών θραυ- 
έντες έπεσα» εις τήν θάλασσα. καί ή κεραία τού 
σαίου ιστού έθραύσθη είς δύο.

Δυστυχής τις ναύτης δστις έτυχε νά εύρισκεται 
ί τοΰ ιστού χάριν ύπηρεσ.ας έξεσφενδονίσθη είς άπό- 
ασιν τουλάχιστον τριών λευγών άπό τού πλοίου. 

Α λλ ’ ευτυχώς έσώθη κρατηθείς άπό τήν ούράν ϋπερ 
γέθους λ,άρου όστις. ινα έκφορτωθή ώς φαίνεται τόν 

• όπίσω είς τό πλοΐον καί τόν έτοποθέτησεν 
"ΐβώς έπί τής θέσεως έκ τής όποιας είχε πέσει.'Α λλη 
όδειξις τής όρμητικότητος τής συγκρούσεως είνε ό 
•πος διά τοΰ όποιου οι μεταξύ τού πρώτου κα ίδευ- 

ρου καταστρώματος ναΰται ά»ετινάχθησαν πρός τά 
Ρω καί έκτύπησαν τάς κεφαλάς αύτων οδυνηρότατα.

πλάτος τού σκάφους διά τής ούράς αύτοΰ καί ταυτο- 
χρόνως σχεδόν έλαβε τ»ν  μεγάλην άγκυραν ήτις έκρέ
ματο έμπροσθεν είς τό στόμα του καί έφυγε τρέχουσα 
καί παρασύρουσα καί τό' πλοΐόν μας μετ ’ αύτής είς 
άπόστασιν, κ α τ ’ έλάχιστον όρον, εξήκοντα λευγώ» 
καί μέ μέσην ταχύτητα δώδεκα λευγών έκάστην ώραν. 
Ύπό τάς περιστάσεις ταύτα ; τις οίδε ποΰ θά ικάς 
παρέσυρεν άν εύτυχώς δέν συνέπιπτε νά θραυσθή ή 
άλυσος καί νά γίνη άφαντος έντός ό»ίγου καί ή άγ
κυρά μας καί ή άπάγουσα αύτήν φάλαινα.

Έ ν τοσούτω κατά τήν έπιστοφήν μας είς Εύρώ- 
πην ολίγους μήνας βοαδύτερον ευρομεν τήν αύτήν φά
λαιναν εις έντός ολίγων λευγών άπόστασιν άπό τού αύ
τού σημ.είου πλέουσαν νεκράν έπί τής θαλάσσης. Τό 
μήκός της ύπερέβαινε τό ή»ισυ μίλιον.

Επειδή πολύ ολίγον μέρος έκ τού γιγαντιαίου 
τούτου ζώου έδυνάμ,εθα νά λάβωμεν έντός τού πλοίου 
μας, έρρίψαμεν τάς λέμβους μας καί μετά πολλής 
(tooχοΜ αι; άπεκόψαμεν τήν κεφαλήν αύτής, δπου πρός 
άγαλλ.ίασίν μας άνεύρομεν τήν άπολεσθεΐσαν άγκυραν 
καί πλέον τώ ■ 80  μέτρων αλυσον κρυπτομένην είς τό 
άριστερόν μέρος τού στόματος αύτής καί ακριβώς ύπό 
τήν γλώσσαν. (Ίσω ς τούτο ήτο ή αιτία τοΰ θανάτου 
αύτή; διότι τό μέρος έκείνο τής γλώσσης της είχε 
όξοιδηθή καί ήτο καθ ’ υπερβολήν έρεθισμ.ένον).

Τούτο ήτο τό μ.όνον έκτακτον περιστατικό» τό 
οποίον μάς συνέβη είς τό ταςείοιον τούτο.

Παρ’ ολίγον έν τούτοι: νά λησμονήσω έν μ.έρος 
τών παθημάτων ιιας, πολυ σπουδαίου. Ό ταν ή φά
λαινα έλαβε τήν άγκυραν καί έφευγε μετά τού πλοίου

   της οπης πα
ν θά κατώρθωνα νά κρατήσο* τό ύδωρ άπό τοΰ νά 
ιέρχεται. Ή  διαβεβαίωσίς μου αύτη δέν θά σάς έκ-

τερω εισροήν
Καί αν ήτο όιπλασία ή οιάμετροζ τής όπής πά

λ ιν  θά 
είσέρχε
πλήττη  πλέον όταν σάς πληροφορήσω δτι κατάγομαι 
άπό γονείς 'Ολλανδούς ! !

(Οί γονείς τού βαρώνου άποκατεστάθησαν είς 'Ολ
λανδίαν μόλις πρό ολίγων έτών. Είς άλλο μέρος τής 
όιηγήσεως αύτού καυχάται δτι είνε άπό βασιλικόν 
αίμα).

Ή  θέσις μου έφ ’ δσον έκαθήμην έκ=ϊ ήτο πολυ 
ψυχρά, ά λ λ ' ό ξυλουργός τού πλοίου μέ άπήλλαξε 
πολύ ταχέως τής δυσαρέστου ταύτης θέσεως.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η '.
Λούεται έντός τής Μεσογείου. — Χ υναντάται μετά 

φίλου τόν όποΤον δέν έπερίμενε. — Φθάνει 
χωρίς νά θέλ/| είς τάς χώρας τής θερμότητος 
καί τοΰ σκότους έκ τω ν όποιων άπα»(λάσσεται 
χορευων τόν πηδηκτόν χορόν. -Τ ρ ο μ ά ζε ι τους 
οωτήρας του καί έπιοτρέφει ε ίς τήν ξηράν.

_  Μίαν φοράν έκινδύνευσα νά χαθώ κατά πολύ πα
ράδοξον τρόπον έντός τής Μεσογείου, θερινήν τινα
εσπέραν έλουόμην έντός τής θελκτικής θαλάσσης ή 
όποία εΰρίσκεται πλησίον τής Μασσαλίας, δταν αίφνης 
παρατηρώ παμμίγιστον ίχθύν πλησιάζοντά με μέ τό 
στόμ.α ανοικτόν. Δέν υπήρχε τρόπος νά τόν άπο- 
φύγω ώστε δέν μοΰ έμενεν ·ϋτε στιγμή νά χάσω.

Περιέστειλα λοιπόν τό σώμά μου κατά τό δυνατόν 
όιά τής συστολής τών κνημών μου καί τής έπί τών 
πλευρών μου προσκολλήσεως τών χειρών καί ούτω δια ■

τελών διήλθον διά τού άνοΐκτοΰ στό
ματος τού ιχθύος καί είσήλθον άνευ
προσκόμματος κ α τ ’ εύθείαν είς τόν 
στόμαχον αύτου, δπου, έπί τινα 
χρόνον, έμεινα είς ψηλαφητόν μέν 
σκότος, άλλ ’ εύάρεστον θερμοκρα
σίαν ώς δύνασθε νά κρίνετε. Μ ετ ’ 
ολίγον ήρχισα νά σκέπτωμαι περί 
τού τρόπου κατά τόν όποιον θά ήτο 
ουνατόν νά άπελευθερωθώ έκ τής 
φυλακής μου. Έσκέφθην πολλά μέ
σα, αλλά τό αποτελεσματικώτερον 
μού έφάνη κα :ά  τήν κρίσιν μου δτι 
θά ήτο τό νά τού προξενήσω πόνους 
και τόν αναγκάσω νά αέ έμέση. Καί 
έπειοή είχα άφθονον χώρον ήρχισα 
τά τεχνάσματά μου τά όποία συνί- 
σταντο είς τό νά κάμνω τούμπες, νά 
πηδώ, νά χορεύω κ τλ . Έ ξ δλων αύ- 
τών τόν,ένώχλει περισσότερον ό πη- 
δηκτός χορός. Μετ ’ όλίγην ώραν αί 
σπασμωδ καί κινήσεις τού στομάχου 
του μού κατέστησεν πρόδηλο» δτι 
προσεπάθει *ά μέ άμεση, ά λ λ ’ έ- 
πειδή. ώ ; φαίνεται, δέν τού ήτο εύ
κολο» νά πράςη τούτο, έγώ έπέμει- 
να νά τόν ενοχλώ καί έπί τέλους 
τού έπροςέ.ησα τοιουτον πόνον εις 
τόν στόμαχον, ώστε ήρχισε νά μυ- 
κάται μανιω ως. νά συστρέφεται καί 
τέλος νά σταθή όρθιο; έντός τής θα
λάσσης καί νά έκβάλτ, έξ αύτής τήν 
κεφαλήν καί τούς ώμους. Έκ συμ- 
πτώσεως κατά τήν στιγμήν ταύτην 
διήρχετο έκ τού σημείου εις τό ό-

Ό  Μ υγχάουζέν έίέρχεται γυμνός άπό τήν κοιλίαν τοΰ θαλασσίου κήτους (Κεφ. Η' . ) .
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ποίον εύρισκόμεθα εν Ιταλικόν εμπορικόν άτμόπλ:ΐ8ν j 
τού όποίβυ οί ναύται ίδόντες τόν ίχθύν εν τοιαύτη j 
σχάσει έσπευσαν να το» συλλάβωσι διά χ α -  ι 
μαχ ίύ ιχ  καί κατώρθωσαν τούτο εντός ολίγων λ ε
πτών τής ώρας.

( ’Ακολουθεί)

I  15QETHP1S T 0 ?  ΓΚΑΙΤΕ
________

Πρό πέντε ήριερών συνεπληρώ- 
θησαν ακριβώς 150 έτη από τής 
γεννήσεως τού μεγάλου τής Γερ 
μανίας ποιητού Γκαίτε, τήν ήμέραν 
δέ ταύτην όλο; ό γερμανικός κό
σμος έώρτασε όιά μεγαλοπρεπών 
εορτών καί πανηγύρεων.

Έ π ί τη  εύκαιρίφ ταύτη  ή «Κυ
ριακάτικη» παρέχει είς τούς άναγνώ- 
οτας της μετά τής είκόνος τού μ ε
γάλου ποιητοΰ, παριστώση; αυτόν 
κατά τήν νεό-.ητά του, καί σύντο
μον άνεκδοτικήν σκιαγραφίαν αυ
τού.

9 9

Ό  Γκαίτε έγεννήθη έν Φραγ- 
κφούρτη τή  επί τού Μείνου τήν 
16)28 Αύγουστου 1749 , άπέθανε 
οέ τή·»22 Μαρτίου 1832 εν ηλικία 
83 ετών.

• ·
'Ολίγον πρό τού θανάτου του 

< Γκαίτε έζήτησε χάρτην όιά νά 
γράψη, έξέφρασε δέ τήν μεγάλην 
του χαράν, διότι έβλεπε τό έαρ 
πλησιάζον.

•  9

Ό  θάνατος τού Γκαίτε ΰπήρξεν 
ήρεμος καί γλυκύς, ώ ; στρατιώτου 
πίπτοντος είς τόν τόπον τής μά
χης καί σφίγγοντος ακόμη είς τάς 
χείράς του τό όπλον, ώς λέγει ό τό 
έτος εκείνο περί Γκαίτε γράψας'Αγ- 
γλοςκριτικός Κάρλεύ. Διότι ή τελευταία κίνησις τής 
χειρος τού άποθνήσκοντος ήτο κίνησιςχειρός γραφούσης.

•
• ·

Είναι είς όλους γνωστοί οϊ τελευταίοι του λόγοι : 
Ι ίε ρ ισα ό τερ οχ  rpStc '

• ·
Σύμφωνα πρός τήν τελευταίαν τού Γκαίτε θελη- 

σιν τά  χειρόγραφά του έμειναν άθικτα ¡π ί 2 0  έτη. 
Τινά τούτων ακόμη μελετώντας

*9 ·
•

Εκείνο, τό οποίον έχαρακτήρισεν ολόκληρον τήν 
ζωήν τού Γκαίτε, είναι ότι υπήρξε πάντοτε ε ν τυ χ ή ζ  
Πλούτη, τιμάς, σ φίαν, ωραιότητα, μεγαλοφυίαν, 
ερωμένας, υγείαν, νού όξύτη+α, πνεύματος εγκυκλο- 

αιόικοτητα, φιλίαν, ειρήνην, βίον μακρόν, τά r. άντα 
τψ  ήβαν πάντοτε ευνοϊκά.

Ά λ λ  ’ έγνώριζεν ό Γκαίτε καί νά άπολαύση πάν
των τούτων. Βίαιος καί άσωτος ουδέποτε ΰπήρξεν,
η δε σκληρά άχά γχ η  '*6υδέποτε τόν έπληξε. Και ό
Βολταίρος έκέκτητο τά  πλεϊστα τών αγαθών αυτών,
ά λλ ’ ουδέποτε έμειν,ν ευχαριστημένος. 'Ενώ τού αλ-
λω , έπίσης ευτυχούς Βύρωνος η μοίρα έκοψε τόσον
συντόυως τό νήμα τής ζωής.

• ·
•

"ϋς πρός τήν ωραιότητα παρέβαλλον συνήθως τον 
Γκαίτε πρός τόν ’Απόλλωνα. Ωραίος, ίσως ωραιό
τερος. ήτο καί ό σύγχρονός του καί συμπολίτης του

δραματικός Κλίγκε. άνήρ όμως βίαιου χαρακτήρος, ; 
ίδιοτρόπου φύσεως, αείποτε είς πόλεμον μετά πάντων 
εύρισκόμ-νος, δστις έπί τέλο ς έιερρωσίσθη.

•
• ·

Ό  Κά.λεύ λέγει ’ Κατά τήν ώριμον ηλικίαν του 
καί καθ’ όλας τάς μάλλον ποικίλας υποστάσεις τ·.υ ώς 
ποιητού, αύλικού, πολιτικού φιλοσόφου, μ ταζύ έπα- 
ναστάσεω- καί αντεπαναστάσεων εξωτερικών και ι 
πνευματικών, ένφ ό κόσμος μεγαλοφώνως έξεφράζετο j  

κ α τ ’ αυτού ή ύπ·ρ αύτού, ό Γκαίτε ήκολούθησε πάν- 
τοτε εν ισορροπία τήν πορείαν · αύτού, ούτως ώστε

καί αύτό τό γήρας, τό οποίον ονομάζου · δυσάρεστον,
έπέπρωτο δι ’ αύτόν νά ΰπάρξη ευαρεστότατον».

•
• * *

Ό  αύτός Κάρλεύ καθώς καί ό αμερικανός Έμμερ-
σον είς τάς περί Γκαίτε πραγματείας τω  - ανακηρύτ- 
του» ώς μόνους μεγάλους άνδρας τού αίώνος τούτου 
τόν Ναπολέοντα Βοναπάρτην καί τόν Γκαίτε.

• ·
Σοφώτατον ονομάζει τόν Γκαίτε ό γαλλος Ταίν.

• ·
Περί τή ; μεταξύ των δύο συγχρόνων μεγάλων γερ-

υανών ποιητώνΓκαίτε καί Σίλλερ συγκρίσεως αί ο.αφω-
viat ήρξαντο πρό τού θανάτου αύτών έτ ι. Ό  Γκαίτε
γράφει πού : «Οί Γερμανοί πρ,πει νά είνε εύχαριστη-
μένοι διότι έχουσι δύοτοιούτους άνθ^ωπάκους».

Συνήθως χαρακτηρίζουσιν αυτούς ώς έξής: Ό  Σ ίλ-
λερ όμιλεί υέ τήν καρδίαν καί δ.ά τήν καρδίαν, ενώ ό
Γκαίτε μέ τό λογικόν καί διά τό λογ κον.

•

• * .  . . .
Έ ι  των συγγραμμάτων του Γκαίτε εςαιοονται τό

! όντως άριστουργηματικόν του επος «ό Χ έρμαχ  χ α ί ή
; Αωροθέα» καί ό τόσον βαθείαν ίντύπωσιν έπαφίνων
! ιιΦ άονστ» .

Διά τό πρώτον ό Σίλλερ είπε ότι είνε τό αριστούρ
γημα όχι μό·ον τών ποιημάτων τού Γκαίτε, αλλα 
καί όλης τής νεωτέρας ποιήσεως.

• ·
Έ ν τφ  >■Φ άυυατ" ήθέλησε να απόδειξη ό Γκαίτε

ότι μόνον τό άρχαίον ελληνικόν πνεύμα (ή ’Ελένη) 
έπιπνέον είς τούς Τευτονικούς > αούς (τόν Φάουστ) δύ- 
ναται νά παραγάγη μέγα τι.

■ ·■

Διά τού Ένδυμίωνος τού υιού τού Φάουστ καί. 
τής ’Ελένης, ό Γκαίτε προσ υποποιεί, ώς κοινώ. π ι
στεύεται τόν μέγαν ποιητήν καί φιλέλληνα Βύρωνα, 
όστις δέν κατώρθωσε νά εκπλήρωσή τό ioavtaov του. 
βλέπων έλευθέραν -ήν αγαπητήν του Έ*λάοα.

• ·

Τό ύπέρ τής Ελλάδος άγωνιζομένη; τόν πρός α - 
πελευθέρωσιν άγώνα ενδιαφέρον του πλέο- ή απας εζε- 
δήλωσεν ό Γκαίτε. Τήν 5  ’Ιουλίου 1827 έλεγεν όττ. 
άνυπομονεί νά ίδη τήν 'Ελλάδα έλευθερουμένην.

•
•  ·

Ό  Γ«αί ε μάλιστα μετέφρασε- =ί^τήν γερμανι
κήν χ .Ι ίφ χ ιχά  iva τραγούδια, ιδία «ό  Ο .Ιυμπος χα ι 
δ Κ ίασαβοτ τ α  δυο β ο ν χ ά  μαΑ ωχουχ» καί «ό %Moc 
έβαα ί.ίε  v t χι )> Δ ήμος δ ια τ ά ζ ε ι» .
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Περί τού Καποδιστρίου σμιλών τήν 2 ’Απριλίου 
τού 1829 έλεγεν ότι «δεν θά δυνηθή νά κρατηθί, είς 
τήν Ελλάδα διότι είναι μόνον > αλάς διπλωμάτης, όεν 
είνε στρατιώτες, κράτος δε ευρισκόμενον εν έ- 
παναστάσει δύναται μόνον νά τό διοργάνωση ώπλισμέ- 
νον, σιδερένιο χερ·.» -

Καί ό Καποδίστριας ού μόνον δέν έμεινεν επί πο
λύ είς τήν Ελλάδα, άλλά καί έδνλοφο ήθη.

Σ το  παραθύρ ι, ό ώμορφη ζαχθή ,
Λ εχτούαε το  Αιυχό τό  χ εχ τ η  ¡u i τη<.
J h  πέρχαγε χω ρ ιτ  χά  π./αχεντη 
Α α χ  ¿χα ι.. ά π  τά χά.ΙΛη ΠΚ, διαβάτ>κ·

Σ ά χ  πέρασα χ ι εγώ , τήχ  π  ερ ίου η.
Α γάπησα παράφ ορα , ώ μ ορφ ιά  τηι.
Μ ά τό  φ τω χ ό  μ ε  φ όβ ισε, ή  αχΛηρή,
Σ ά χ  μ ουρ ιξε >>' ά γ ρ ιο  χ ν τ τ α γ μ ά  τηι;.

« -

Μ ά .τέρχαγα α π '  τό  δρόμο τηι. σ υ χ χ α ,
Ί Ι, πού φ ρ ιχ τ ά  μ ια μ έ ρ α  μ ο ϋ  γ ο . ί ιά ζ ι ι 
Κ α ί μ ε  θυμό τ ό  χ εχ τημ α  πετά  
Κ α ι μ ε  χ τυπ ά  μ ε  μ ια ς  χα ι μ ε  χ τ ρ ο π ιά ζ ί· ,

* 1

Κ ι '  ό  δύστυχο ι, σ τό  α πή τ ι μ ο υ  γαρχώ  
Ν ά πιαι Tfy: χ ν .Ι ο π ή τ α ι τό  φ αρμάχ ι
Μ ά . . .  ώ τ ι  χ α ρ ά  !  —σ τό  χ έχ τημ α  ‘γρΉχοο
Γ,, ι μ i r a , r//c ζ α χ θ ο ίκ ία ς ,  ρ α β α σ ά κ ι .

Ι ω ο ή υ η ς  - κ ί π η ς

ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΗ

Ε Φ ΙΙΜ Ε Ρ Ι2
ΕΚΑΣΤΟΝ ΦΓΑΛΟΝ

! είς τάς Αθήνας καί τήν λοιπήν Ελλάδα Λ επ. 10
Ο Ρ Ο Ι ΣΥΝ Δ ΡΟ Μ Η Σ

■Ιώσωτερ.κοΰ Έ τ η ο .α  ορ. & — Ε ξ ά μ η ν ο «  3ρ. 3
Εξωτερικού · ΫΡ· ® *

Α Γ Γ Ε  A I  A I

" K x a a jo c  σ τ ίχ ο €  δ ρ α χ .  I

Κ Υ Ρ Ι Α Κ Α Τ Ι Κ Η 7

Α Π Ο  Τ Ο Ν  Κ Ο Σ Μ Ο Ν  Τ Ω Ν  Π Ε Ρ Ι Π Ε Τ Ε Ι Ω Ν

H U B  Μ Ε Τ Α Ξ Υ  K Â P X A P I Û Y  Κ Α Ι  UU  Π Α Ι Α Ι Ο Υ
Ό  νεαριύτατος ήρως 

τής τραγικωτάτης αύτής 
ιστορίας είχε γεννηθή είς 
τό Αονδϊνον καί ώνοαά- 
ζετο Βόλνεύ Μπέκουερ.
Ό  πατέρα: του ήτο α 
λιεύς, ώς πτωχός <ιέ άν- 

'θρωπος δέν ήδυνήθη νά 
άναθρέψη καί μορφόιση 

•■όπως έπρεπε τό παιδί του 
Έν τούτοις τήν 
ψ'.ν ταύτην άνεπλήροισεν 
εν μέρει ό πατέρας του 
διδάσκων αύτόν κα τ ' 
κον καί άσκών αύτόν από 
"ής βρεφικής άκόμη ηλ ι- 

νά είνε απολύτως 
άτρομος εις τήν θάλασσαν 
καί κολυμβά καί νά δ’.ευ- 
ύνεται μόνος του μετά 

•πεποιθήσεως καί όταν με- 
γάλ.ο. κύματα έτάρασσον 

-τήν θάλασσαν. Βρέφος ά
κόμη έκολυμβοίσε είς κυ- 

-ματώδη ΰδατα, συχνο
ί δε έξεσφεν ονίζετο 

το πλοιάριον τού 
-πατρόςτου είς τή - θά
λασσαν, καί ενεθαρρύνετο 
• ν ’ άνθέξη έκεί κο > υ . βών 
;καί μό ον όταν τό παι- 
•δάκι έδιδε σημεία κοπώ- 
σεως καί έςαντλήσεως ό 

-πατέρας του ερρίχνετο 
είς τήν θάλασσαν διά ·■ ά 
•όν βοηθήση. Ή το  λοι- 

τπόν.αύτο είδος τραχυτά-
•της άσκήσεως, ά λ λ " άποτελ αματικής. Τεσσάρων ετών 
•παιδάκι ό Βόλνεύ ήδύνατο νά κολυμβά 3 -4  μΐλλια 
*ατά συνέχειαν ακολουθών τό αλιευτικόν πλοιάριον τού 
-χατρός του καί μόνον όταν εξηντλείτο τού έρριγνε τό 
-χοινί καί μόνος τότε άνευ τής βοήθειας ούόενός έ- 
ρεπε νά σκαρφαλιόση «αί πηόήστ, είς τό κ τάστρωμα. 

Εννέα έτών έκαμε τό πρώτον ταξείόί του είς εν έμ- 
ορικόν π·οίον, ταχέως ο ’ έκεί έδειξε όλα τά πλεονε

κτήματα τ/ς τραχείες ανυτροφής του.
Κα· υ έ τήν μανιι- διστέραν τρικυμίαν ό Βόλνεύ 

νερρ'.χάτο ευκολιότατα εις τό άκρον του ύψη» οτέρου 
καταρτιού, το όποιον ούόείς εκ τών τοε πληρόιματος 
ήδύνατο νά κάμη. Ή  τροφή του λ ιτο τά τη , ώς κλίνη 
ου δέ «χρησίμευε μία σανίς. Μετά τριών έτώ·· ύπηρε- 
ίαν τόσον ό μικρός Βόλνεύ διεκρίθη καί έφείλκυσε 
‘ ν συμπάθειαν καί τήν εύνοιαν τού πλοιάρχου, ώστε 
,ροβιβάσθη καί έπληρώθη διπλήν τήν συνήθη άμοι- 
ήν του.

Τό πλιίον εις τό όποιον ύπηρέτει ό Βόλνεύ κατηυ- 
'νετο εις τό Πορτ-ο ΙΙρένς τή : Γαλλίας, εντός δε αύ

τού ήτο καί ό πατέρας του, ώς καί τινες έπιβάται 
μεταςύ τών οποίων καί μι > μικρά κόρη ενός πλουσίου 
Αμερικανού εμπόρου. Μίαν όυ.ως ημέραν ή μικρά κόρη 

εεξέφυγε άπό τάς χείρας τής τροφού της ή όποια 
ατέκειτο ασθενής εις τόν κοιτωνίσκον καί ετρεξεν είς 
; κατάστρωμα καί διηυθύνθη πρός τό χείλος τού 

Χλοίου διά νά κυττάξη καλά τό πέλαγος. Τήν σ τ ιγ- 
ν ομω: κείνην μέγα κύμα συνεκλόνισε καί έκιλύν- 

(σε τό πλοιον, καί τό κοριτσάκι τιναχθέν καί χάσαν 
Χήν ισορροπίαν κατέπεσιν είς τήν θάλασσαν έκβάλλον 
¡,ιίαν κραυγήν. Ό πατήρ τού Βόλνεύ κ α τ ’ εκείνην 
;ν στιγμήν άπησχολείτο είς τό νά ένώση τ ’ άκρα 
■ος καλού, και ειχε τά νώτά του έστραμμένα πρός 

κοριτσάκι, ούτω δέ δέν είοε τήν πτώσίν του, ήκου- 
< όμως τήν κραυγήν, καί τρέξας είς τό μέρος έκείνο 
ρόβαλε είς τήν θάλασσαν καί είδε μετά τινας στιγμά:

, κοκκινίσει από τό αίμα.
Ητο αληθώς φοβερόν τό θέαμα. Είς τό πλοίον 

ιστατο ο αμερικανός τρέμων οιά τήν τύχην τού παιδιο i 
I του, οί ναύται διστάζοντες πού νά σκοπεύσουν, μ ή 

γνωρίζοντες άλλως πο ιο ν  ήτο τό αίμα, τό οποίον 
ί  έκοκκινισε τά κύματα, είς τήν θάλασσαν δέ έπάλαιεν ό 

ναύτης μέ τήν κόρην καί ό γενναίος παίς. ό οποίο: 
οιά νά σώση τον πατέρα του, έρρίφθη ό ίδιος εις τό 
στόμα τού χάρου !

Τ -ν στιγμήν έκείνην καί οί τρεις ήσαν κάτωθεν 
τού πλευρού τού πλοίου. Σχοινιά γερά αμέσως τού; 
ερρίφθησαν άπο έπάνω, πατήρ δέ καί ̂ »ίό; ήδυνήθησα » 
να δράςο ν άπό ένα. Εικοσάς ρωμαλέων χειρών ήρχισ-: 
νά τους άνασύρη, καί είς μίαν στιγμήν ή αγωνιώδης 
εκεί-η σιγή τόσων ανθρώπων, οί οποίοι ούτε καν άνέ 
πνεον έςέσπασεν είς μίαν άπέραντον /ραυγήν χαρά: 
.  Έδώ ε ίνα ι,—έδώ είναι ! » «Είναι εκτός κινδύνου». 
— Έσώθησαν !

Α λ λ ’ όχι—δέν είχαν σωθή. Είχαν άνελκυσθη ήδη 
και εταλαντεύοντο άνωθεν τού ΰδατος ένα ή δύο πόδας. 
ότε ο καρχαρίας φρενιασμένο; διά τάς πληγάς του, και 
λυσσ ασμένο; διότι έβλεπε νά το- φεύγη ή λεία , έβυ 
θίσθη μέ ορμήν είς τε,ν θάλασσαν. Μετά μίαν στιγιιήν 
άνεδυε καί ορμητικ« τατος ΰψώθη άνωθεν τών ΰδά 
των. Εις τήν στιγμήν οί έν τώ πλοίω περιδεείς άτε- 
■ ι,ο ντε ; πρός τά κάτω ήκουσαν άπαίσιον «ροτάλισμα 
τών όδόυτων τού καρχαρίου. Ό  ήρως παίς είχε κοπή 
είςδύοΙΜέρος έκ τού αίμά'σοντος σώματόςτου άνειλκύσθη 

λείψανον τού γενναίου Βόλνεύ καί επ ' 
εκ λύσσης καί κλαίων έρρίοθη ό πα-

την ώχραν μορφήν τής κ ρης καί ούο μικροσκοπικά χε
ράκια τεινόμενα έπικλητικώς πρός αύτόν. Έβγαλε 
αμέσως τότε τά υποδήματά του, «φώναξε τού; συν
τρόφους του ν ’ άνακωχεύοουν τό πλοίον καί έπήδησεν 
είς τά κύματα.

"Εξ όογυιαί τού εχρειάσθησαν μόνον διά νά φθάση 
τό κοριτσάκι καί τό άρπάση άπό τό φουστάνι καθ’ 
ήν στιγμήν έβυθΐζετο διά δευτέραν φοράν. Τό ετοα- 
βηξε λοιπόν οφιγκτά είς τό στήθος του καί κολυμβών 
μέ τήν μίαν χείρα διευθύνετο ταχέως : ι: τό πλοίο». 
’Ακριβώς εκείνην τήν στιγμήν ύψώσας τήν κεφαλήν 
του παρετήρησε έ'να καρχαρίαν νά διευθύνεται ταχέως 
κα τ ’ ευθείαν έπάνω του. Οί ε» τώ πλοίω έπίσης είδον 
τόν καρχαρίαν τήν αυτήν στιγμήν καί όλη ή πρώρα 
έπλημμύρισεν άπό κατατρομαγμένας όψεις. Ούδεί; 
όρως «τόλμα νά πατήση είς τήνθάίασσαν. Τό π λ ή 
ρωμα ήρκέσθη μόνον νά ρίψη πυροβολισμούς τινα: 
κατά τού θαλασσινού τέρατος, άνευ αποτελέσματος.

Ό  καρχαρίας έπλησίαζεν ήδη «πί μά*λον καί 
μάλλον, πλα ταγίζω  ν τήν θάλασσαν μέ τήν ουράν του, 
άνοιγε δέ ήδη το στόμα του δια να άρπάση τήν 
λείαν του !

Εκείνην τήν στιγμήν άλλο: παφλασμός τών ύδ ί-  
των ήκούσθη. Ό  μικρός Βόλνευ βλέπω» τόν άναπό- 
φευκτον ολεθρο. τού πατοός τ  υ, έδραξε αίαν πλα- 
τειάν καί κοπτεράν σπάθην, καί ώπλισμένος μέ αυτήν 
έπεσεν εις τήν θ-λασσαν. Ό  Βόλνεύ εδυθίσθη υπό τά 
ΰδατα και με μίαν β-υτιάν έφθασε κάτωθεν τού καρχα- 
ρίου. Τότε δέ μέ όλην του τήν δύναμιν βυθίζει μέ
χρι λαβής τήν σπάθην του εις τήν κοιλίαν τού τέ
ρατος ! ■

Ό  καρχαρία; οΰτω ταχέως προσβληθείς, καί βα
θύτατα τραυματισθείς συνεστράφη, άφησε τήν λείαν 
του, καί έρρίφθη -ατά του νεαρού Βόλνεύ ό οποίος έν 
τώ  ματαξύ δέν έπαυσε ποσώς νά κ.ατατραυματίζη τόν 
καρχαρίαν μέ τήν σπάθην του. Τά ΰδατα δέ είχαν

επ α νο )
αύτού
τήρ του. ο οποίος ειχε σωθή μαζύ μέ τήν κόρην τού 
Αμερικανού. Ό  καρχαρίας έξεδικήθη τόν μικρόν πλήν 
τόσω γενναίο» καί πρωϊκόν αντίπαλόν του, τόν δωδε- 
καετή μόλις Βόλ»εϋ, ό οποίος ε τόλμησε νά σχίση 
δύο στιγμά ; προτήτερα τά σπλάγχνα τού τέρατος με 
τήν σπάθην !

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ Κ Δ Ι  Δ ΥΣ Ε ΙΣ
ΑΙ λύα ε ις  τ ώ ν  έν  τ ώ  π ο ο η γο υμ ένω  φ ύ λ λ ω  α ίν ιγ α ά τ ω »  ι?· .ι 

at εξής :
Τ ο υ 1ου Λ  υ α  ί  α  « — λ  ύ «  ι  ς.
Του 2ου *1 ρ ι  « — ρ I ς.
Τού 3ου to  γρ ά μ μ α  Ρ.
Τ α «  λ ύ σ ε ι«  τ α ύ τ α «  Εστειλαν οί Τ οεχούοα«, ’Λ θ Δ α ν ιά ο . 

Ε . Χ α ρ α λά μ π η « , Ά θ .  Σ ταβ ο πο ύλο υ , Β . Γ ια νναχόπουλο« (δέ* 
θά τά «  ίλ ά β ο μ ε» ,  ̂ φ α ίν ε τ α ι) ,  ’Λ σπρ  ρρου/οϋ Σ τοά« Μ ελά . 
Μ Π ιά γχο «, Δ ημ ή τρ ιο « . Π ο ιή ιρ ια  Σ ύρου. Π ιχουίλο« Ά λ λ ι -  
α γ α ; .  Δ Χ αρ δάτη « , Κ α λ α μ α τ ια νό ς , L a n te r n e  m ag iq u ·-  
'ε ύ χ α ρ ισ τ ο ϋ υ ε »  ο ι ’  όσα χ α λ ά  μα« γ  ά φ ε τ ε ) .  ’Λ ό ιχ η μ ένη  λύ· 
τρ ια  Λ α υρ ίο υ , (4 χλήρο« π τ α ίε ι  9ά σ υγχ ινη β ή  ό α ω « έ π ί τ έ 
λους. π ισ τεύο μ ε*  ή  τ ύ χ η ' .  Ν αυτόπουλα  Τ η ν ιά κ ια . Γ
σόπουλος, ‘Λ οσ αχ ειά ς . ο ί Π α λ ιά τ σ ο ι, Π ρ ίγχ η ψ , Π ύργος Κ ρα- 
ν ά τ ς  το ύ  Γ υθείο υ , Μιχρός Α π ό σ το λο ς , Θεόδωρος το ύ  Ν ησ ιού . 
Έ -π ιδοφόρος ( ό τ α .  ε ίν ε  π ο λ ύ  χ α λ ά  χ ι ί  πρό π ά » τ ω »  π ο λ ύ  μ ι 
κ ρ ά ), ό λησμονημένος (β λ έπ ε  τ ή ν  είς τό» '’ Ελπιδοφόρον ά π ά ν -  
τ η σ ιν ) .  Μ αντε ίο »  Λ ιβ α δ ε ιά ς , Κ λ ώ ν ο ; δύο καρδ ιώ ν (β εβ α ίω ς  
9ά π α ρ έπ εσ ε ) Σ κ λ η ρ ά  Μ α ρ ία , Μ α χ α ρ α γ ιά ς  Κορχοράν. Ά 
π ε ιρ η  ά γ ά π η , Ροδον Α π ρ ιλ ίο υ , Γ αλ ιά νδ ο α . Γ ια σ ε μ ί. Ά -  
βανασόπουλος, ή  απαρηγόρητος, ή  Ά ο α π ίτ σ α ,  Δ έσπο ινος. 
Δ εσπο ινίς Α ίγ ιο υ  (π α ρ α χ α λ ο ύμ ε- νά  μ ά ς ορίσετε τ ή ν  δι- 
ε ύ θ υ ν τ ιν  το ϋ  κυρίου α ϋ το ΰ , πρός ούτο-.ς δε τόν τ ίτ λ ο ν  τοϋ 
β ιβλ ίο υ  χ ι ί  ε ίς  πο ιον φ ιλ λ ο ν  έδ η μ ο σ ιεύβ η  ή  λ ύ σ ις ) .  Μ αραμέ 
νος μ ενεξές . Ά σ τ ο ο ν  Α ίγ ιο υ , Ε ρ ω τευμ ένη  Ν ίτσ α , Ο Π χ π τ -  
δόπουλος, Λ ω λ ό τα , Ά σ π ρ ο ς . Λ ίν ιγ μ α το γ ρ ιφ ο λ ύ τη ς  (σ ιγ ά  
σ ιγ ά )  M a u iz e l le  N ito u c h e , I d e a lis te .

; α  δώρα λ α α β ά νο υσ ιν  ίχ  μ ίν  τώ< Α θ η ν ώ ν  ή  M an u e ll· -  
N ito u c h e  ( Δ ύ ο  Κ α ο δ ι χ ε ι ,  έχ  δέ τ ώ ν  επ α ρ χ ιώ ν  4 x . 
Ά θ .  Δ α ν ιά ς  ( Β α σ ί λ ι σ σ α  Χ ρ υ σ ο ύ ) .

Σ ήμερον πρ ο τε ίνο ντα ι πρες λ ύ σ ιν  τ ά  έξής :

ιο ν )  Ψ ευ  ! εύ  ! άν Ή ρ ύ , Ά χ α ρ  ίοτός.

2 ον) Δύο πλοϊα άν ένώοης, πλήν τό έν  χω -
[p ic τιμόνι.

Τής Ελλάδος μία πόλις άπ ’ τά π λο ϊαέεφυτρ ω νει.

3ον) Ο οτις μ έχει καί μέ φέρει καί πεινά
| και υποψερει.

Α ν μοϋ λείψη ή καρδία, μέ ευρίσκεις οτα γρο-
| φεΐα .

Δ ώρα θά δοθούν διά κλήρου β ιβ λ ία , εν  δ ιά  τ ο ύ ; λ υ τα ς  
τ ώ ·  έπ α ρ χ ιώ ν  κ α ί εν διά τούς λ ύ τ α ;  τ ω ν  Α θ η ν ώ ν .  Τ ή » 
χ λ η ο ώ σ εω ς μ ετέχ ο υ ν  ο ί σ τέλ λ ο ντε ς  δύο το υλ ά χ ισ το ν  έκ  τώ -  
Αυτεαιν.



Δ Ι Α  T I E Ï I S J  Ζ Χ ΙΚ -Ή ΙΤ Ν Γ  Τ Ο Υ  Δ Ρ Β Υ Φ Ο Υ Σ

¡ ’ Σ τ ρ α τ η γ ό ς  Μ π ασ ά έφ ρ .  — 2 ) - υ rzu γ μ α τ ' ί ρ χ η ς  Π ι χ ά ρ .— 3 )  ν ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  Κ α ν ι έ —4/ Σν> τ α γ μ α τ ά \  χ η ς  Μ π ί λ ώ ν .—5/ A ν α χ ρ ι τ η ς  
Μ π έρ το ν . Ι ο υ ς .  6/ Σ τ ρ α τ η γ ό ς  Ρ ο ζ έ .  — 7 )  Σ τ ρ α τ η γ ό ς  Γ χ ό ν ς .— 8/ Σ υ γ χ α ρ η τ ή ρ ι α  π ρ ό ς  τ ό ν  δ ι κ η γ ό ρ ο ν  Λ αμπορ ' ι  έπ\ zf¡

δ ια σ ώ σ ε ι τον έ χ  τ ή ς  χ α τ '  α ν τ ο ϋ  Ô ".Ιο φ ο ν ι κ ή ς  α π ό π ε ι ρ α ς .


